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说明书

更改内容

2025-12-16更改单词

车载磁吸支架

150mm

105mm

成品尺寸：105x150mm
材质：105g铜版纸
印刷：双面单色印刷
工艺：风琴折

SDA-SC200
SMARTPHONE CRADLE
SUPPORT POUR TÉLÉPHONE INTELLIGENT
SOPORTE PARA SMARTPHONE
SUPORTE PARA SMARTPHONE

Owner's Manual
Manuel d'utilisation

Manual del propietario
Manual do Proprietário

Package Contents
・Smartphone Cradle x １
・Air vent mount x １
・Metal Ring Phone Sticker(Steel) x １
・Installation paper x １
・Cleaning wipe x １
・Owner's Manual x １

EnglishSpecifications
Model: SDA-SC200
Magnetic strength: 3.1 lbs ( 1.4 ㎏ )
Product size: 
2.36 inches x 2.36 inches x 0.76 inches
( 60 mm x 60 mm x 35 mm )

How to Use
① Loosen the screw
② Attach the part
③ Tighten the screw
④ Adjust the angle of the part
⑤ Securely fasten the part
⑥ Attach

Adjust the position of the cradle and mounting components to align with the air 
vent blades. Compatible with most vehicle air vents, allowing secure one-touch 
attachment to the blades. Silicone contact points provide a firm fit and protect the 
surface from scratches. 
Please note that some air vent blade designs may not be supported.

Magnetic Influence
If your phone is used with a protective case, the magnetic force between the magnetic 
holder and the phone may be reduced. For optimalperformance, please install the 
provided metalring.

Warning
This product contains magnets. Keep away from credit cards and other magnetic 
storage media. Avoid placing the product near sensitive electronic
devices or precision instruments to prevent potential interference or damage.
Handle with caution and adhere to all safety guidelines when using.

Contenu de l'emballage 
・Support pour téléphone x 1
・Pince pour grille d'aération x 1
・Anneau métallique autocollant pour téléphone (acier) x 1
・Notice d'installation x 1
・Lingette nettoyante x 1
・Manuel d'utilisation x 1

FrançaisCaractéristiques techniques
Modèle: SDA-SC200
Force magnétique: 3,1 lb ( 1,4 kg )
Taille du produit: 
2,36 pouces x 2,36 pouces x 0,76 pouces
( 60 mm x 60 mm x 35 mm )

Mode d'emploi
① Desserrez l'anneau de verrouillage
② Insérez l'embout à rotule
③ Serrez l'anneau de verrouillage légèrement
④ Ajustez l'angle du support
⑤ Serrez fermement l'anneau de verrouillage
⑥ Positionnez le support adéquatement

Ajustez la position du support et des éléments de fixation pour les aligner avec les 
ailettes de la grille de ventilation. Compatible avec la plupart des grilles de ventilation 
des véhicules, Le support permet une fixation simple et rapide. Des points de contact 
en silicone assurent un maintien ferme tout en protègent la surface de possibles rayures.
Veuillez noter que certains modèles d'ailettes de ventilation peuvent ne pas être 
compatibles.

Champ magnétique
Si votre téléphone est utilisé avec un étui de protection, la force magnétique entre le 
support magnétique et le téléphone peut être réduite. Pour un rendement optimal, 
veuillez installer l’anneau métallique fourni.

Avertissement
Ce produit contient des aimants. Tenir éloigné des cartes de crédit, des cartes à puce 
et autres supports de stockage magnétiques.
Éviter de positionner le produit à proximité d'appareils électroniques sensibles ou 
d'instruments de précision afin de prévenir toute interférence ou tout dommage potentiel.
Manipuler avec précaution et respecter toutes les consignes de sécurité lors de l'utilisation.

Contenido del paquete
・Soporte Para Smartphone x 1
・Montaje para rejilla de ventilación x 1
・Adhesivo metálico para teléfono (acero) x 1
・Hoja de instalación x 1
・Toallita de limpieza x 1
・Manual del propietario x 1

EspañolEspecificaciones
Modelo: SDA-SC200
Atracción magnética: 3,1 lb ( 1,4 kg )
Tamaño del producto: 
2,36 pulgadas x 2,36 pulgadas x 0,76 pulgadas
( 60 mm x 60 mm x 35 mm )

Cómo usar
① Afloje el tornillo
② Coloque la pieza
③ Apriete el tornillo
④ Ajuste el ángulo de la pieza
⑤ Sujete la pieza firmemente
⑥ Ajuste

Ajuste la posición del soporte y los componentes de montaje para alinearlos con las 
aspas de la rejilla de ventilación. Compatible con la mayoría de las rejillas de ventilación 
de vehículos, lo que permite una fijación segura con un solo toque a las aspas. Los 
puntos de contacto de silicona proporcionan un ajuste firme y protegen la superficie 
contra rayaduras.
Tenga en cuenta que algunos diseños de aspas de ventilación pueden no ser compatibles.

Influencia magnética
Si tu teléfono se utiliza con una funda protectora, la fuerza magnética entre el soporte 
magnético y el teléfono puede reducirse. Para un rendimiento óptimo, instala el anillo 
metálico proporcionado.

Advertencia
Este producto contiene imanes. Manténgalo alejado de tarjetas de crédito, tarjetas IC 
y otros medios de almacenamiento magnético. Evite colocar el producto cerca de 
dispositivos electrónicos sensibles o instrumentos de precisión para prevenir posibles 
interferencias o daños. Manipúlelo con cuidado y cumpla todas las pautas de seguridad 
durante su uso.

Conteúdo da embalagem
・Suporte para celular x 1
・Suporte para saída de ar x 1
・Anel metálico adesivo para celular (Aço) x 1
・Lenço de limpeza x 1
・Manual de instalação x 1
・Manual do proprietário x 1

PortuguêsEspecificações
Modelo: SDA-SC200
Atração magnética: 1,4 kg
Tamanho do produto: 60 mm x 60 mm x 35 mm

Instruções de uso
① Afrouxe o parafuso
② Encaixe a peça
③ Aperte o parafuso
④ Ajuste o ângulo da peça
⑤ Fixe a peça firmemente
⑥ Encaixe

Ajuste a posição do suporte e dos componentes de montagem para alinhá-los com as 
aletas da saída de ar. Compatível com a maioria das saídas de ar de veículos, permitindo 
uma fixação segura com um único toque. Os pontos de contato de silicone proporcionam 
um encaixe firme e protegem a superfície contra arranhões.
Observe que alguns modelos de aletas de saída de ar podem não ser compatíveis.

Interferência magnética
Se o seu celular estiver com uma capa protetora, a força magnética entre o suporte 
magnético e o telefone pode ser reduzida. Para um desempenho ideal, instale o anel 
de metal fornecido.

Aviso
Este produto contém ímãs. Mantenha-o longe de cartões de crédito e outras mídias de 
armazenamento magnéticas. Evite colocar o produto próximo a dispositivos eletrônicos 
sensíveis ou instrumentos de precisão para evitar possíveis interferências ou danos. 
Manuseie com cuidado e siga todas as diretrizes de segurança durante o uso.
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CERTIFICADO DE GARANTIA VÁLIDO SOMENTE NO TERRITÓRIO BRASILEIRO
A PIONEER DO BRASIL garante que o produto desempenhará suas funções em conformidade com o 
seu manual de instruções, assegurando ao adquirente deste produto, garantia contra defeitos de 
matéria-prima e de fabricação, por um período de 01 (um) ano, incluso o período estabelecido por 
lei, a contar da data de sua aquisição, comprovada mediante a apresentação da respectiva Nota 
Fiscal do revendedor ao consumidor original e deste Certificado de Garantia devidamente preenchido, 
observando o que segue:
1 A garantia acima supracitada é a única garantia, quer expressa, quer implícita, ficando excluídos 

quaisquer danos ou prejuízos indiretos, tais como (de forma meramente exemplificativa e não 
taxativa), lucros cessantes, interrupção de negócios e outros prejuízos pecuniários decorrentes 
do uso, ou da possibilidade de usar este produto;

2 A PIONEER declara a garantia nula e sem efeito se for constatado por ela, ou pela assistência técnica 
autorizada que o produto sofreu dano causado por uso em desacordo com o manual de instruções, 
ligações a tensão de rede errada, acidentes (quedas, batidas, etc.), má utilização, instalação 
inadequada, ou ainda sinais de haver sido violado, ajustado ou consertado por pessoas não autorizadas;

3 O Certificado de Garantia só terá validade quando apresentado juntamente com a Nota Fiscal de 
Venda ao Consumidor Original do produto;

4 Também será anulada a garantia quando este Certificado de Garantia apresentar qualquer sinal 
de adulteração ou rasura;

5 Os consertos e manutenção do produto em garantia serão de competência exclusiva das assistências 
autorizadas e da PIONEER;

6 Os danos ou defeitos causados por agentes externos, danos causados por ação de produtos de 
limpeza, excesso de pó, infiltração de líquidos, produtos químicos automotivos, tentativa de furto 
ou roubo e demais peças que se desgastam naturalmente, ou por outras condições anormais de 
utilização, em hipótese alguma serão de responsabilidade do fabricante;

7 As despesas de frete, seguro, embalagem, instalação e desinstalação não estão cobertas por esta 
garantia, sendo de responsabilidade exclusiva do proprietário;

8 Havendo dúvida para localizar uma assistência autorizada, o cliente deve entrar em contato através 
do canais de atendimento:

E-mail: sac@pioneer-service.com.br 
Telefone: 0800-600-5725 

Não havendo assistência autorizada na região, após o preenchimento das informações necessárias e 
da comprovação da validade de garantia através dos Canais de Atendimento, haverá a disponibilização 
de um código de postagem dos Correios, sem custo ao cliente, para envio à assistência autorizada 
mais próxima.

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN
(Valide pour les États-Unis et le Canada)

En achetant chez un marchand autorisé Pioneer aux États-Unis ou au Canada, ce produit est couvert par une garantie 
limitée Pioneer d’un an. Veuillez visiter https://usa.pioneer/warranty (pour les États-Unis) ou https://ca.pioneer/
warranty (pour le Canada) pour consulter ou télécharger une copie détaillée de cette garantie limitée. Vous pouvez 
aussi obtenir une copie en appelant au 1-800-421-1404 (pour les États-Unis) ou 1-800-959-7969 (pour le Canada) 
ou en écrivant à Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 USA.

ONE YEAR LIMITED WARRANTY
(In the U.S. and Canada)

When purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S. or Canada, this product is coveredby Pioneer’s One 
Year Limited Warranty. Please visit https://usa.pioneer/warranty (USA) or https://ca.pioneer/warranty (Canada) 
to review and download the full terms and conditions of the Limited Warranty, or you can receive a copy by calling 

1-800-421-1404 (USA) or 1-800-959-7969 (Canada) or writing to Customer Support, Pioneer Electronics (USA) Inc., 
P.O. Box 1720, Long Beach, California 90801 USA.

https://usa.pioneer/warranty (USA) https://ca.pioneer/warranty (Canada)

1 ano
CERTIFICADO DE GARANTIA

APARELHO : SDA-SC200

NOME DO COMPRADOR :

TELEFONE :

CEP :

CIDADE :

ESTADO :

ENDEREÇO :

DATA DA COMPRA :

NOTA FISCAL :

VENDIDO POR :

No DE SÉRIE :

Atenção
Este Certi cado de Garantia só tem validade quando preenchido e 
acompanhado da Nota Fiscal correspondente. Conserve-os em seu 
poder.

GARANTIA LIMITADA DE UM ANO
(No Brasil)


